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V svoji prvi izdaji je bil priroč­
nik namenjen predvsem tistim, ki 
so se s knjižničarstvom ubadali po 
šolah in manjših ljudskih knjižni­
cah, da bi jim služil ikot osnovno 
napotilo v delo. Kasneje pa je že 
v drugi izdaji zadobil bolj zaokro­
ženo obliko in se v itej knjižničnim 
delavcem priljubil, o čemer priča 
že tretja izdaja v času desetih let.

Knjiga je razdeljena na tri dele.
V prvem, ki olbsega dve poglavji, 
obravnava razrvoj pisave, pisalnih 
sredsitev, prepisovanje rokopisnih 
kodeksov, začetek tiskarstva in raz­
voj tisikane knjige vse do danes. 
Kot dodatek drugemu poglavju sle­
di krajši pregled tehnike tisika. 
Drugi del se ukvarja z razvojem 
knjižnic od antičnih knjižnic do 
sedanjega stanja v Iitailiii. Tretji 
del, ki zajema več kot dobro polo­
vico knjige, pa obravnava delo v 
javnih knjižnicah. V osmih poglav­
jih posreduje osnovno znanje o 
namenu knjižnic, o postavitvi 
knjižnice. Za lažjo orientacijo in 
opremi, o politiki nakupa s poseb­
nim ozirom na nadaljevanje zbirk 
in že obstoječi knjižni fond, o teh­
ničnem dolu s knjigo, o avtorskem, 
predmetnem in stvarnem katalogu, 
oskrbi za ohranitev knjižnega gra­
diva, o administrativnih delili, o 
stiku z javnostjo, o izposoji, o in­
formacijski $lužbi, o propagandi in 
o priročnikih. Poglavju so dodane 
še Deweyeve tablice decimalne kla­
sifikacije v obsegu, kakršnega lah. 
ko s pridom uporabljajo ljudske 
knjižnice. Za lažjo orientacijo in 
pregled nad gradivom, ki ga prina­
ša, ima knjiga na koncu stvarno 
kaizalo, ob koncu posameznih po­
glavij jpa je navedena literatura 
(domača, italijanska in tuja]).

Knjiga je v resnici bolj priročnik 
kakor učbenik. O lem nas prepriča 
način obravnave, kakor tuiai vsebi­
na posameznih poglavij. Čeprav



prinaša delo lopo strnjene podatke, 
vendar nimaš nikjer občutka, da je 
šlo avtorici za kako posebno na­
tančnost pri pisanju in podajanju. 
Vse se odvija nekam (preprosto, na­
ravno, logično. Vendar prehaja že 
včasih iz snovi, ko navaja stavlke in 
izreke piscev, ki se v svojih delih 
spominjajo tega in onega, kar tre­
nutno obravnava v knjigi. To ne­
kako moti resnobo podajanja, ki 
pa je morda občutimo bolj mi tujci, 
medtem ko je za romanske narode 
značilna. Medtem ko je poglavje o 
tisku in knjigi izčrpno obdelano, 
moti dejstvo, da obravnava .splošni 
zgodovinski raizvoj knjižnic v Ev­
ropi le do srednjega veka, nakar 
to opusti in ostaja ozko v italijan­
skih mejah, pa še tu ni kaj poseb­
no izčrpna. Nekaj več pove o ljud­
skih Iknjižnicalh in o njihovem raz­
voju v zadnjem stoletju (prva usta­
novljena 1861).

iLepo je napisano poglavje o me­
stu sodoibne ljudske knjižnice v 
splošnem izobraževalnem hotenju. 
Avtorica kaže na centralne katalo­
ge koit na velik pripomoček, da pri­
de knjiga tudi tja, kjer zaenkrat 
še ni noioene knjižnice, zakaj, »ka­
kor tona visak zaselek že telefon, 
električni tok in vodovod, tako 
skušamo v Italiji ustvariti pogoje, 
da bi vsak tak kraj imel vsaj do- 
stop do knjige«. Tej potrebi bo za­
dostilo široko omrežje potujočih 
knjižnic, ki je organizirano že v 
nekaterih italijanskih pokrajinah, 
širi pa se še v druge.

V poglavju, kjer govori o nabav­
ni politiki, je čisto konkretna: na­
vaja knjige in založibe, ponekod se­
ga celo v propagiranje posameznih 
avtorjev ali del. Med različne na­
čine pridobivanja bravccv uvaja tu­
di ptrojeciranje filmov in posluša­
nje plošč, ob istočasnem prikazu 
tistega knjižnega fonda, ki ga ima 
knjižnica o tej temi, da bi tako 
vzbudila zanimanje za branje. Po­
glavje o priročnikih je sestavljeno 
podobno kakor ono o nabavni po­

litiki, le da je tu navajanje razšir­
jeno na tujejezične priročnike; ori­
entirana je na zahodnoevropske je­
zike. Ilustracije na posebnih prilo­
gah prikazujejo osnovni slikovni 
material k posameznim poglavjem.
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